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P O L I T I K A I  N A P I L A P

S z e r k e s z tő i Irad aiPÉCSETT, Mária-ntca 1.
a kir. tábla kietlenében 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in 

lézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Hlrdatésafcat
a kiadóhivatal vesz (Dl

Megint kiegyezési tárgyalások.Pécs, 1899. március 29.Három esztendeje kisért ez a tengeri kigyó és zavarja a politika vizeit, helylyel- közzel olyan hullámokat támasztva, a me­lyek inár-inár elsülyesztéssel fenyegették reális biztositókokbau szűkölködő alkotmá­nyunk hajóját.Magyar miniszterek Becsbe, osztrák kormányférfiak Budapestre szaladgáltak ez idő alatt s fejüket összedugva tanácskoztak folyton. A kiegyezésen ? Dehogy, az inár meg van régen, hanem azon, hogyan le­hetne az összbirodalmi egységet a gazda­sági téren megmenteni annak a törvényben szigorúan meghatározott előföltételei nélkül, mert a hatvauhetes törvény lelkiismeretes betartása mellett már régen szét kellett volna válnunk s berendezni a magunk gaz­daságát külön, önállóan.A hatvanhetes törvényt, a melyet vál- tozbatlan alaptörvénynek hirdettek három évtizeden keresztül, megbolygatni, abból kidobni azt a keveset is, ami a magyar nemzet jogait biztosítja, nem merészelték, mert attól tartottak, hogy a többi is utána pusztul. Végrehajtani a nekünk kedvező jogbiztositó intézkedéseit tiltotta Bécs ér­deke, a melynek föltétlenül érvényesülnie kell nálunk is: nem maradt hát más hátra, mint kecske-káposzta politikával keresni a kibúvót, a melyen a hatvanhetes törvényt |
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Az ibolyacsokor.
— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája.A fiatal Poprády báró megírta a tiszt­tartójának, hogy pár nap múlva huzamosabb időre leutazik a birtokára.Mikor az öreg tiszttartó megkapta a báró levelét, hát b>z elcsodálkozott annak a tar­talmán. Nyolc éve, hogy az öreg Poprády báró meghalt s fia azóta egyetlen egyszer sem kereste fel birtokát. A fővárosban élt, mint annyi sokan s csak úgy a tiszttartója leve­leiből értesült néha egyről-másról.De ha úgy megkérdezték volna, hogy tu­lajdonképen mennyi birtok urának is vallja magát, hat biz nem igen tudta volna megmon­dani. Úgy gondolkodott, hogy minek bajmo- lódjék ő a gazdasággal, annak ezerféle ügyes bajos dolgaival.Ott van a tiszttartó, meg a többi fize­tett ember, majd eligazítanak azok mindent. A lő dolog az, hogy neki rendesen megküld jók a pénzt. Azzal aztán nem sokat törődött, hogy honnét, miből telik az a rengeteg ősz- szeg, a melynek ő évente a nyakára hág.Pedig biz nem ártott volna a fiatal bá­rónak néha-néha utánna nézni a számadá­soknak.

annak megdöntése nélkül megkerülni s a közösséget ennek ellenére is tovább fön- t&rtani lehessen.Ebben az egérut-keresésben teltek el az utóbbi évek, mig azt végre az ischli klauzula alakjában megtalálni vélték, ki­mondván, hogy a közösség státus kvója maradjon fönn mindaddig, mig vagy a ki­egyezési törvény a hatvanhetes törvénynek megfelelő módon létre nem jó, vagy mig a törvényhozás másként nem intézkedik. Nem a közösség föntartását, hanem an­nak megszüntetését kötötték tehát olyan törvényhozási intézkedéshez, a melyről tud­ták, hogy az létre soha sem fog jönni, mert belátható idón belül legkisebb kilátás sem volt arra, hogy ily irányú intézkedés­hez a törvényhozás valamennyi faktorának a megegyezése megszerezhető legyen.Ez idézte föl a nagy parlamenti har­cot a magyar országgyűlésen s ezt csak Széli Kálmán közbelépése volt képes le­fegyverezni azzal a korona által is elfoga­dott formulával, hogy a közösség státus kvója legfölebb 1904. év végéig tartható fönu külön törvényhozási intézkedés nélkül s ha ez idő alatt a kiegyezést a hatvan­hetes törvényben előirt módon mindkét szerződő fél törvénybe nem iktatná, be­következik a gazdasági különválás.De alig jött létre ezen az alapon a parlamenti békekötés, már Széli Kálmán­nak kormányelnöki minőségben tett elsőMert biz az a sok fizetett ember min­denre gondolt inkább, mint a gazdájuk érde­keire. Különösen a tiszttartó uram gazdálko­dott nagyon pongyolán, illetőleg nagyoa ügye­sen, már ami a saját hasznát illette.Nem volt senki, aki ellenőrizze, hát biz úgy tett mindent, a hogy ő jónak látta. A gazdaság sok hasznot hajtott, de még sem annyit, a mennyit a fiatal báró el ne költött volna A tiszttartó meg csak küldözgette a pénzt, a mennyi kellett. Azt nem irta soha urának, hogy a birtokból már nem igen te­lik a sok nagyúri kedvtelésre. Minek keltsen aggodalmakat a fiatal báróban? Hadd mulas­son, a meddig lehet.Csakhogy már nem sokáig tarthatott ez az állapot. Több volt már csaknem az adós­ság, mint a birtok. És a hitelező maga a tiszttartó volt A sajátjából fedezgette a kia­dásokat. a magáéból küldözgetett a bárónak pénzt. Egészen tervszerűen dolgozott. Biztos volt a számitáj a, csak várta még azt a na­pot, mikor betelik a mérték, aztán ő ül bele a pompás birtokba. Már előre kéjelgett ebben a gondolatban.És a mérték betelt. Többet már a tiszt­tartó sem adhatott, mert őt is szorongatták a hitelezői. Irt hát a bárónak, hogy jöjjön haza, mert fontos, halaszthatatlan intézkedé­sekre van szükség itt lenn.Erre a levélre határozta el magát Pop­rády báró, hogy leutazik a birtokára.

bécsi látogatása alkalmat szolgáltatott a bécsi és az ennek nyomán haladó buda­pesti sajtónak, hogy ezt a látogatást ismét a kiegyezési tárgyalásokkal hozzák kapcso­latba és szinte fenyegető hangon penget­ték, hogy az ischli klauzula elejtése újabb nehézségeket fog okozni, mert az osztrák kormány nem hajlandó a Széli-féle formu­lát elfogadni.Akkor aztán az uj magyar kormány elég erélyesen tudtára adta a ballon d’essayt eregető bécsieknek, hogy az osztrák kor­mány ilyes beleegyezésére nem is reflektál s azért eszébe sem jut, vele a Széli-féle formula elfogadása iránt tárgyalásokba bo- csájtkozni. ▲ törvény értelmében Magyar- ország az önálló vámterület jogi alapján áll már ma is, ezen az alapon a koroná­val egyetértöleg hajlandó önálló rendelke­zéssel föntart&ni a közösséget meghatározott időpontig az osztrák részről betartandó reciprocitás föltétele alatt. Ebbe az intéz­kedésbe tehát az osztrák kormánynak bele­szólása nincsen, csak el kell határoznia, föntartja-e a viszonosságot vagy nem, de arra nézve nem alkudozhatik velünk tovább, hogy önálló rendelkezésünk föltételeit s időtartamát megváltoztassuk.Ez a lecke azonban nem volt elég az osztrák vaskalaposoknak, mert most, hogy Széli Kálmán megint Bécsben járt s köz­ben tanácskozott az osztrák miniszterelnök­kel, ismét felütötte a fejét az a képtelenNem ugyan, mintha valami nagy fon­tosságot tulajdonított volna a levőinek, de úgy vágyódott már egy kis tiszta, üde falusi le­vegő után. Lelke, szive megundorodott már a folytonos élvezetektől. Kezdte unni az örökös kalandhajhászásokat, a fizetett csókokat s va­lami tiszta, illatos virág után áhítozott, a mi ott nyílik a harmatos réten, a csobogó patak partján.Szinte örült, mikor a robogó vonat min­dig messzebb és messzebb röpítette a főváros­tól s úgy érezte, hogy a mennyivel közelebb ér az ő falujához, annál jobban megszállja a lel­két valami erős vágyódás, hogy uj, szebb éle­tet fog kezdeni. Munkálkodni, dolgozni fog. Elég volt a léhaságból s itt  az ideje, hogy ko­molyan fogja föl az életet.Arra persze távolról sem gondolt, hogy előbb kellett volna igy gondolkozni, — most már késő.Nyugodtan, szinte bizonyos önelégültség­gel lépett ki a perronra, mikor végállomá­sára ért.Egy inasféle ácsorgott az állomáson, ki, mikor megpillantotta a báró elegáns alakját, sietve futott oda, hogy szolgálatát felajánlja.— Nincs szükségem rád, — mondta a báró — csomagot nem hoztam magamm&l. Majd utánam küldik.Aztán odasietett a reá várakozó kocsi­hoz, mely gyorsan vitte tovább s csakhamar befordult az ősi kastély udvarába.
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híresztelés, hogy ennek a tanácskozásnak az képezte a tárgyát, vájjon az osztrák kormány hozzájárul-e az iscbli klauzula megváltoztatásához ?A „Neues Wiener Abendblatt* a Thuu- Széll-féle konferenciáról vezércikkezve, a többi közt ezeket Írja: „Aligha tévedünk, mikor föltételezzük, hogy ebben a kon­ferenciában a magyar kormányelnök közölte Thuu gróffal azt a változtatást, a melyet Ô az ischli megállapodáson eszközölt . . . A magyar törvényhozás egyoldalú intézke­déseinek első föltétele Ausztria viszonos­sága, az osztrák kormánynak tehát hozzá kell járulnia az ischli klauzula megváltoz tatájához. Most már csak az a kérdés, hogy 
minő érdemleges kifogásokat tes\ majd a{ 
osztrák kormány a \ c l l - formula ellen.aÉrdemleges kifogásokat helyez tehát kilátásba a sugalmazott bécsi újság s uem gondolja meg, hogy az ilyen érdemleges kifogásoknak nem újabb alkudozás, hanem csak a közösség időleges föutartására nézve tett ajánlat visszavonása lehet a folyománya. Az ischli megállapodáshoz sem a mostani magyar kormány hozzá nem járult, sem arra a magyar országgyűlésen többség kapható nem lesz, az osztrák kormánynak tehát nincs más választása, mint vagy biz­tosítani a viszonosságot a fölajánlott föl­tétel alatt, vagy visszautasitani az ajánla­tot s áttérni a külön gazdaság rendszerére.Bécsben úgy látszik feledik, hogy már nem Bánffy báróval van dolguk, aki haj­landó volt minden kívánságukat teljesíteni s idehaza az ő többsége fölött is szabadon rendelkezett. Most már a kormányelnök is más. de más a többség is, amely a Széli- formulát olyan ultimátumnak tekinti a mire nézve további alkudozásba nem bo­csátkozik: ezt csak vagy elfogadni, vagy visszautasitani lehet. Első esetben meg-

Amarad a közösség 1904. végéig, az utóbbi­ban az önálló vámterület jogi álláspontjáról áttérünk annak tényleges megvalósítására.A bé^si urakat, úgy látszik, meg­téveszti az a nagy békesség, amely a ma­gyar parlamentben tanyát ütött s azért hiszik, hogy most könnyű lesz azt irántuk való engedékenységre bírni : a jogfosztó ischli megállapodást rehabilitálni, hadügyi költséget ész nélkül emelni stb.Pedig meg kellene gondolniok, hogy í azt a nagy békességet nálunk épen az hozta létre, mert az uj kormány útját állni Ígérkezett a jogfosztásnak, amely Ígéretéről már csak azért sem feledkezhe- tik meg, mert akkor a békét az elcsende­sedett harcnál még elkeseredettebb háború­ság váltaná föl, a melyben aligha lennének többségben az osztrák érdekek szószólói.
H í r e k .

Pécs, 1899. március 29.
( É nek  a n a g y h étre .A bősz tömeg közt ott állott középen A szégyen faja hallgatag — sötéten.És rajta vasszögekkel átalütve Egek világa, embereknek üdve.Körül üvöltve, bőgve zug a csorda,A tiszta bárányt káromolva sorba.Mocsokkal egy szent képit kente össze : Zsidók királya, hadd látom, lejössz-e ?No most mutasd meg azt a nagy hatalmat ! — S ő kékes ajkát összeíogva hallgat.Az is, kit nem rég Ő állita lábra,Botját a sánta szent szemébe vágta :Hóhéraid elűzni fogsza, kapd meg És most ez egyszer szabadíts magad meg !A bot nyomába vérkönyük peregnek I S röheje kél a csöcseléktömegnek.A bárót a tiszttartó fogadta Mély bók­kal üdvözölte urát, csak a tekintetében volt valami gúnyos, karörvendő kifejezés.Aztán együtt mentek fel a báró lakosz­tályába. Poprády átöltözött s eközben néhány kérdést intézett tiszttartójához.— Hát hogy vagyunk tiszttartó uram ? Baj van, mint Írja, de remélem, kiheverjük. Ne is hozza elő ma még a dolgot, majd hol­nap. Ma nincs kedvem a komoly tárgyalgatá- sokra. — Amint parancsolja méltóságod — vá­laszolt a tiszttartó s mosolygott.— Nekem mindegy, akar ma, akár hol­nap, — gondolta magában. A játszma az enyém s holnap mar én leszek itt az úr.A meleg, tavaszi napsugár meg belopód­zott a szobába s ott táncolt, rezgett a Gatal báró elegáns, megnyerő alakján. Talán a szi­vébe is belopta magát. Legalább úgy érezte Poprády, mintha valami édes, jóleső melegség száliná meg a lelkét s úgy vágyódott ki a szabad természetbe, az erdő hallgató csend­jébe. Tiszttartóját elbocsátotta s aztán ő is megindult. Amint a parkon végig ment, fel­tűnt előtte a családi sírbolt ott a harsak alatt. Édes anyja jutott eszébe. Akaratlanul is a kriptának indult.Csak akkor állt meg, mikor észrevette, hogy valaki ott térdel a kereszt előtt. Egy fiatal, meglepően szép leány volt az — Pi­roska, a tiszttartó egyetlen leánya.A báró nem ismerte a leányt s nem tudta elgondolni, hogy honnét szakadt ide,

erre a vadvirágos, széna illattal telt helyre ez a gyönyörű, harmatos virágszál.Csak nézte hosszan, merengőn. Nem ju­tott most eszébe kalandra gondolni. Valami szent, áhitatos érzelem szállta meg a lelkét. Szeretett volna odatérdelni amellé az imád­kozó angyal mellé s úgy imádkozni ott valami édes, nagy, tiszta boldogságért.Sokáig nézte a leányt. Aztán lassan megindult a kripta felé. Léptének zajára figyel­mes lett a leány is. Felemelte fejét s tekin­tetük találkozott. A leány arcán tüzrózsák fakadtak, s a báró zavartan emelte meg kalapjátKözelebb ment a leányhoz. A leány is felkelt s menni akart, de a báró visszatartotta.— Bocsásson meg kisasszony, hogy za­varom. Poprády báró vagyok. Ma jöttem haza s első utam ezeknek szól itt, — kik már nem élnek. Bégen voltam itt ; nem szép ez tőlem, de igy van. Rö-dellem saját magam előtt e kegyelet hiányt s tán azért érzek igaz, őszinte hálát, ön iránt kisasszony, ki tán pótolta, a mit én elmulasztottam. Ön itt imádkozott s talán éppen az — én halottaimért. Köszö­nöm, tiszta szivemből köszönöm.Őszinte, igaz szavak voltak ezek. A fia­tal bárónak igazán érző, nemes szive volt, csak a vezető hiányzott. Most megszólalt benne a jobb indulat s tekintetében ott ült lelkének egész nemessége. Még egy könny­csepp is ott rezgett szempilláin.A leány meg ott állt kipirult arccal, le­sütött szemekkel. Csak hallgatta a fiatal bá­rót s úgy érezte, hogy annak minden egyes szava a szivébe nyilallik s olyan édes rez-

Szelid fejét ő szólalan lehajtja,Majd kérlelő imára nyílik ajka :Kinek lándzsája ép most szivit érte, Irgalmat esd az oktalan pribékre.Olajfák árnyán hüs habok locsognak : Az ő ajkára ecetet locsolnak.Egy gyermek jő , kicsiny kezén parittya S szent homlokát kövével meghajitja.Bősz emberek jővén veszett dühökbe Sikoltanak a Messiást lepükve.Szemükbe gyilkos boszu lángja rezgett S megrugdosák a vérmosott keresztet.Fürösztni kisded gyermekét a vérbe : Egyik letérdelt a kereszt tövébe.Mezetlenségét csúfolva a másik :De ő szelíden csak tovább imázik.Körülötte a pokol viharja zengett S fehér arcáin szent mosoly derengett.Mert régen a mennyekbe járt a lelke, Honnan egész világot átölelte. —De im zúgásaként a fergetegnek,Eláll szilaj moraja a tömegnek.És kérdő suttogás kel minden ajkon,A hogy jajongva utat esd egy asszony.A Jézus nála nem halálra váltabb S ruhájánál csak lelke volt ziláltabb.Veté szemét az Isten egy fiára S szivéhez kapván karját kitárta.S  ajkával a véres keresztre forrva, Lélektelen, némán esett a porba.S fölsira Jézus a magas kereszten : Atyám, atyám, miért hagytál el engem !— És ajkrul-ajkra szállt sebes suhanva : Ez a Galilleusnak édes anyja. M F.
gésbe hozza egész valóját. Szólni akart, de zavarában nem tudta, mit mondjon.— Kihez legyen szerencsém ? — kér­dezte a báró kissé izgatott, remegő hangon.— Piroska vagyok, a tiszttartó leánya, válaszolt a leány s tekintetét lassan fölemelte a báró arcáig.— Ugv hát újra fogadja hálámat Piroska kisasszony. Most látom először az életben, de érzem, hogy e találkozást feledni nem fogom soha. Ön nem ismert engem s mégis imád­kozott azokért, kik egyedül csak az enyéimek.— Báró ur nagyon is kegyes irántam — szólt a leány lágyan csengő, dallamos hangján. Én imádkoztam azokért, kik itt pi­hennek, hisz azok is emberek voltak. Érde­meket akarok szerezni, hogy majdan legye­nek, a kik én érettem is imádkozzanak.— Aztán imádkoztam az élőkért is. Ta­lán báró űrért is elrebegtem egy rövid fo­hászt, . . . hogy ne érje soha semmi . . .Itt elhallgatott a leány. Nem mert szólni ; félt, hogy sokat talál mondani. Sejtett valamit atyja terveiből, gondolta, hogy veszély fenye­geti a fiatal bárót. De nem akart első lenni, ki ezt a báróval tudassa.Poprády remegő szivvel leste a leány szavait. Úgy el tudta volna hallgatni. Szinte fájt neki, hogy a leány elhallgatott.— Mit akart mondani Piroska? Miért nem fejezte be, a mit gondolt.A leány egy ideig hallgatott. Aztán las­san felemelte szemeit s tekintete ott pihent meg a báró nemes, férfias vonásain. Aztán kissé remegő, szinte siró hangon szólt.
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N ap tár: csütörtök, március 80. — Róm. kath.: 
Nagycsütörtök. — Prot. : Cirill. — Görög-kel. (már­cius 18.) Kvirin. — Zsidó : Nisan 19. — Nap kél 5 
óra 45 perckor ; nyugszik 6 óra 25 perckor. — Hold 
kél 11 óra 2 perckor éjjel; nyugszik 7 óra 8 perckor reggel. Időjárás. Kilátása központi meteorológiai inté­zet jelzése szerint : száraz, hőemelkedés várható.

— ( N a  g: y  s z e r d a .)  Ma vették kezde­tüket templomainkban a nagyheti gyászszer­tartások. A  székesegyházban délután 4 órakor zsolozsmaénekléssel egybekötött ájtatosság volt, mely alatt Jeremiás siralmait énekelték s a székesegyházi énekkar régi latin énekeket adott elő. A íerencrendiek templomában szin­tén volt délután 4 órakor ájtatosság. Holnap, nagycsütörtökön, a székesegyházban 9 órakor nagymise lesz, mely közben a harangok elné­mulnak. A misét Hetyey Sámuel megyéspüs­pök fogja mondani, a ki elvégzi az olajszen­telést is és megáldoztatja a papságot s a híveket. Mise végeztével következik a nagy­csütörtöki lábmosás. A belvárosi templomban holnap délelőtt 9 órakor szintén lesz szent­mise. A Íerencrendiek templomában 8 órakor, délutáni ájtatosság 4 órakor lesz. Végül az Irgalmasok templomában reggel 7 órakor lesz Istentisztelet.— , U j  le lk é s z .)  Az evang. egyház- község gyengélkedő lelkésze, Jeskó  Lajos mellé kirendelt Fischl Tóbiás .segédlelkész megér­kezett a győrmegyei Kéziből Pécsre. Az evang. templomban nagypénteken délelőtt 9 órakor istentisztelet lesz, egyházszónoklattal egybe­kötve, melyet az uj lelkész fog tartani.— ( A  v ö r h e n y  e l le n .)  A szórvá­nyosan lellépett vörheny tovaterjedésének meg- gatlása céljából Vaszary Gyula rendőrfőkapi­tány rendeletet adott ki, melyet miheztartás végett egész terjedelmében itt közlünk : •Fel­kérem mindazokat, kiknek vörhenyben szen­vedő betegeik vannak, hogy azokat külön
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Báró ur, csak arra kérem, ne gon­doljon felölem rosszat soha. Én nem vagyok rossz. Apámat se átkozza, — mert o atyáin. Én . . . Majd imádkozni fogok . . .  a báró űrért . . .Aztán elfutott a leány. A báró nem ér­tette a leány szavait. Csak úgy sejtette és ez a sejtelem gyötörni, kínozni kezdte.Gondolkozva, tépelödve tért szobájába vissza s mikor lefeküdt, meg akkor is a leány szavai csenglek fülébe. O a k  nagysokáraaludt el.#Almában is csak azt a fakadó rózsa bimbót, azt az imádkozó angyalt Iáit a.Talán az a leány is róla álmodott. Hisz oly édesen mosolygott, a mint csak szerel­mes leány mosolyoghat az ő szive válasz­tottjára . . .Mikor Poprády báró megtudta a kétség­beejtő valót, nem atkozódott, nem indulatos- kodott. Tudta, hogy itt hiába minden. Meg­alázni nein lógja magát az előtt az ember előtt, kinek eddig ura volt. Nyugodt, szinte vidám hangon szólt a tiszttarlóhoz . . .— Köszönöm uram a hűséges szolgá­latot. Jó  lecke volt ez tukem. De sebaj. Any- nyim maradt tán, hogy megélhetek belőle szép szerényen. De dolgozni fogok s tan boldogabb leszek, mint eddig voltam. Ezt kívánom ön­nek is. Isten velünk !Aztán megindult kifelé. A tiszttartó meg csak bámult utanna. Erre nem volt elké­szülve, hogy a báró ily nyugodtan fogadja a csapást. Hiába örült hát előre a megnyúlt arcnak, a kétségbeesett kilakadásoknak. .Poprudy meg fütyörészve ment végig a |

szobába elhelyezve ápolják és velük csakis az ápolók érintkezzenek, kik akár a kezelő, akár a kerületi orvos uraktól az erre, vala­mint a fertőtlenítésre vonatkozó utasításokat kikérjék és azokhoz szigorúan alkalmazkodja­nak ; azon betegek pedig, kik külön szobában nem ápolhatók, kivétel nélkül ápolá9 végett kórházba szállitandók. A betegápoló a házat — mig a beteg fel nem gyógyult és kellőkép fertőtlenítve nem lett — el nem hagyhatja. Tekintve, hogy a betegség a veszélyes érint­kezéssel tovább terjedhet — ugyanazért a be­teg hozzátartozói ettől óvakodjanak és az előirt fertőtlenítést a legszigorúbb módon fo­ganatosítsák. Az ellenőrzés gyakorlására a kér. orvos urakat kérem fel és a tisztasági felügyelőket szigorúan utasítom*.
— (Ö n k én tesek  ö röm e .) A hús­véti csillaghullás napja volt ma az önkénteseknél. Napiparancsban hirdették ki mindazok neveit, kik felvarrathatják a csillagot a waííenrock- jaikra. Ennek örömére ma este az önkéntesek bankettet rendeznek a Vigadóban, hogy mél­tóan megüljék az első csillaghullást, melyben részesültek.
— N év m a g y a ros ítá sok .) Lőtvy Ödön és Ernő, tabi illetőségű nagykanizsai la­kosok Lévaira — Krausz  Jenő, kaposvári illetőségű, ugyanottani lakos pedig Kopárra változtatták vezetéknevüket belügyminiszteri engedély folytán.
— (S ző lészeti és b o rg a z d a sá g i 

ta n fo ly a m .) A hivatalos lap mai száma közli az ápril 27-től május 10-ig és október 14 töl október 27-ig Pécsváradon és Kapos­várott tartandó szőlő és borgazdasági tanfo­lyamokra vonatkozó pályázati feltételeket. A pályázati feltételek ápril hó 8 ig adandók be a kir. tanfelügyelőhöz. A Pécsváradon ren­dezendő taníolyamot eddig Pécsett tartották, de mert a város nem adott számára helyisé­get sem, azért most áttették Pécsváradra.hosszú folyosón. De egy.-zerre megállt, mert ott állt előtte Piroska. Sáppadt, halavány volt a leány s a hangja is úgy remegett, mikor beszélt.— Bocsásson meg báró ur. Én igazán sajnálom.— De ha már elmegy, hát legalább va­lami emléket vigyen magával,A báró érezte, mint futja át egész va-lóját valami édes melegség. Onkénytelenül a leány keze után nyúlt s úgy beszélt hozza.— Köszönöm Piroska őszinte szavait. Emlékül c-'ak egyet kerek. Azt a kis ibolya csokrot, a mely keblén virit. Erről legalább majd eszembe jut, hogy van valahol egy an­gyal, a ki én értem is imádkozik. És ez a gondolat, ez a tudat erőt fog adni minden küzdelmemben.A leány szó nélkül átadta az ibolya csokrot. A báró hirtelen egy csókot leheli az ibolyákra, aztán szólni akart. De érezte, hogy a szivét megszállja valami gyengeség, ő pedig erős akart maradni.— Isten áldja meg Piroska ! — Köszönt a leánynak s aztán büszke léptekkel indultkifelé. A leány meg hosszan nézett utánna s tán észre sem vette, mint szántják végig har­matos arcát a könnyek . . .Poprády meg csak sietett ki a parkból. Lelkét zűrzavaros érzelmek tartották fogva. Keserűség, boldogság volt-e, maga sem tudta. Csak azt a kis ibolyacsokrot nézegette, annak illatát szívta be. És ez az illat oda szállt a szivébe, a lelke közepébe, s úgy érezle, hogy az a kis ibolya csokor drágább előtte min­dennél. D eér. J

Hát bizony ehhez a szűkmarkúsághoz nem kell bővebb kommentár !— (K in ev ezés .) A kaposvári m. kir. pénzügyigazgatóság Szabó Gyula, marcalii adó­hivatali díjtalan gyakornokot, ugyanezen adó­hivatalhoz ideiglenes minőségű díjas gyakor- nokká nevezte ki.— (P á ly á za t.) A dunaföldvári adó­hivatalnál egy adótiszti állás van üresedésben. Pályázati kérvények tizennégy nap alatt adan­dók be a szegzárdi kir. pénzügyigazgatósághoz.• (A p a g y ilk o s .)  Borzalmas apagyil­kosság történt a napokban Madocsa község­ben, a hol Tárcái András saját édes atyjának a tejét hasította szét baltával. A csendőrség a minden emberi érzésből kivetkezett fiút elfogta, a ki habozás nélkül beismerte szörnyű tettét, melyért a bíróság előtt fog beszámolni.
— (T ü zet o k o z ó  g y e rm e k e k .)Ismét kaptunk hirt olyan tüzesetekről, melye­ket felügyelet nélkül hagyott kis gyermekek okoztak ártatlan játék folytán. így Jeszenszky Józsefnek alsó-hidvég*pusztai erdejében tűz volt a múlt héten, mely egynegyed hold erdőt elpusztított. A tüzet három, öt-hat év körüli gyermek okozta, kik gyufával tüzet gyújtottak az erdőben. A gyermekek szüleit feljelentették a paksi járásbíróságnál. Beremenden Tóka Pál kunyhója hasonló ok miatt égett le. Ennek a károsnak saját kisfia okozta a tüzet, ki szintén a felügyelet hiánya miatt gyufához jutott 3 azt játékból a kunyhóban gyújtogatta. Végül Jágonak községben Loiciy Mihály pajtája lett a tűz martalékává, melyet szintén két kis­gyerek okozott, a kik a pajtában a szalmát játék közben meggyujtották. S mindeme tüzek által okozott kár meg se térül, mert a leégett épületek nem voltak biztosítva.
— (N ép szám lá lás  1900 ban  .)Tudvalevőleg a törvény a népszámlálást min­den tizedik, illetve a 0 számmal végződő években, január hó elsején, a kir. statisztikai hivatal vezetése alatt, az egész országban egy­szerre rendeli el. Az igv 1900. január hó elsején megtartandó népszámlálás elkeszitesére már megkezdődtek a munkálatok a kir. sta­tisztikai hivatalban és az ahhoz megkivántató nyomtatványok nemsokára szétküldetnek az összes hatóságok és közegekhez.— (A  r é z k r a jc á r o k  v é g e )  Az 1és '/a krajcárosoknak is vége lesz nemsokára, hogy egys/.ersmindenkorra helyet adjanak a két és és egy filléreseknek. A pénzügyminisz­térium már intézkedett, hogy a krajcárok a magán forgalomban csak is ez év junius 30-lkáig fogadhatók el. Ez időtől lógva december 31-ig csak is adóhivataloknál lehet velők fizetést teljesíteni. De december 31-ike után azonban már sehol sem fogadják el és értéküket tel­jesen elveszítik.

— (K itű n t ö t fo r in to s .)  M innig  Ádám gordisai lakos furcsán járt a napokban. Elment Egyházbérre és ott Marton Istvántól vett egy tehenet hatvanöt forintért. Hogy a tehén árát kifizesse, no meg hogy áldomást igyanak az adásvételre, bement az eladóval egy korcsmába s ott borozgatás közben ki­vett a zsebéből egy csomó ötös bankót és számlálni kezdte azokat, hogy belőlük az el­adót kifizesse. Egyszerre valaki a háta raegett egy ötforintost kikapott a kezéből s mire hátrafordult, már el is tüntette, úgy, hogy Minnig nem tudhatta meg, ki volt a vakmerő
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egyén ? De nem hagyta a kárát sem és je ­lentést tett az esetről a hatóságnak, mire megindították a nyomozást az eltűnt ötforin­tos után.

-  (A  v ita  végre.) Kalóci György és Stemler Lajos belfürged-pusztai cselédek va­lami fontos dolog fölött vitatkoztak, de sehogy Bem tudtak dűlőre jutni. Kalóci ugyancsak ke­mény legény lehet. Vitatkozásban nem szereti a tréfát, de azt sem tűri, hogy valaki neki ellentmondjon vagy vele feleseljen. Szentül elkell azt hinni, amint ő azt állítja, mert ha«nem, akkor jaj annak. Azért járt pórul Stem­ler Lajos is, mert nem akarta Kalóci György nézetét elfogadni, hanem hevesen vitatkozott vele. Kalóci tehát, hogy kézzelfogható módon meggyőződtesse társát szavai igazságáról, vas­

olyan betörök ezek, kik a kor » legújabb vív­mányai* szerint végzik el betörő munkáikat. Művészetük —  ugvanis — abban áll, hogy nem a házak vagy lakások ajtait törik fel s igy igyekeznek a házba jutni, hanem vagy a ház­tetőn, vagy a kéményen át hatolnak be. így történt ez a napokban Málom községben is, a hol Pusztai Ferenc házának padlásáról ed­dig ismeretlen tettesek több, mint tizenöt írt értékű élelmiszert hordtak el. A betörésnek sehol sem látszott a nyoma, a vizsgálat azon­ban kiderítette, hogy a tettesek a kéményen keresztül jutottak be a padlásra. A modern betörőket most keresik.
— (H á t csak  a sé r t !)  Kelemen Imre p.-bogádi lakos a napokban mit sem sejtve ment hazafelé a korcsmából, amidőnvillát fogott és azzal ügy vágta fejbe Stemler I egyik ismerőse, Förster János ottani legényLajost, hogy az most élet és halál közt lebeg.

— (K ó b o r  o ig á n y o k .)  Felső-Leperd vidékét e hét elején kóbor cigányok lepték el és alaposan garázdálkodtak, mig a dombóvári csendőrség meg nem zavarta mulatságukat. A
szó nélkül megtámadta és arcul ütötte. Kele­men sem volt rest, hanem megfogta a vere­kedő legényt s megkérdezte tőle hogy :— Öcsém, hát miért ütöttél meg !Mire a legény csak úgy félvállról adtafőcinkosok Kovács Mari és Kolompár Kati I mef? a választ :cigányasszonyok, kiknek vagy negyven kiló liszt és egy csomó baromfi meg nem engedett módon való elsajátítása nyomja lelkűket, a tamási járásbíróságnak lettek átadva. A füstös kompánia többi tagjait pedig illetőségi helye­ikre toloncolták el.

— (A d ózók  f i g y e lm é b e .)  Drago-nescu Döme kir. tanácsos és pécsi kir. pénzügy­igazgató a következő hirdetményt bocsátotta ki : *46./főn. szám 1899. Hirdetmény. A föl- hatalmazási törvény kihirdettetvén, fölhivatik az adózó közönség, hogy összes —  netalán múlt évről hátramaradt, valamint a folyó évi—  már esedékessé vált állami adótartozásai­kat és közadók módjára beszedendő egyéb hátralékaikat az említett törvény kihirdetése, vagyis a jelen hirdetmény keltétől számítandó tiz nap alatt annál is inkább fizessék be, mert ellenesetben az összes esedékes tartozás az 1883. évi 44. t. c. 55. és következő §§-ai értelmében azonnal végrehajtás utján fog be­szedetni. Pécsett, 1899. évi március hó 21-én.«—  E hirdetménynyel együtt a kir. pénzügy­igazgató rendeletet intézett a vármegye vala­mennyi községi és körjegyzőjéhez, melyben fölhívja ezeket, hogy egyrészt a fönnidézett hirdetményt a legkiterjedtebb módon tegyék közhírré ; másrészt a hirdetményben kitett tiz nap alatt adót szedjenek, e határidő elteltével pedig a nemfizetők ellen a végrehajtást foga­natosítsák. A tiz nap azonban pénteken eltel­vén, jó lesz fizetni az adót, mert jön a vég­rehajtó !
— (A z após.) A rossz nyelvek csak az anyósokat szokták folyton gúny tárgyává tenni, pedig az apósok is megérdemelnék néha, ha rá kerülnének a világ nyelvére. Ilyen apósa

— Hát csak azért!S ezzel újra nyakon teremtve Kelement, futásnak eredt. A dolognak a biróság előtt lesz folytatása, a hol Kelemen panaszt emelt a két pofon irányában a verekedő legény ellen.
— (K ilo p o t t  k ocs i.)  Tischler János újbányái lakos udvarából a napokban éjnek idején eddig ismeretlen tettesek egy könnyű szekér kocsit elvittek. A káros feljelentésére megindított nyomozás során azonban az elve­szett kocsit már másnap reggel megtalálták Sauer Antal ugyanottani lakos udvarán, ki azonban állítólag mit sem tud arról, hogy miként került az idegen kocsi az ő udvarára- Nem lehetetlen, hogy az egész csak boszu müve, s hogy Sauernak valamely haragosa csak azért cipelte el Tischler udvaráról a ko­csit, hogy Sauert a lopás gyanújával megter­helje. Az igazságot különben a megindított vizsgálat fogja kideriteni.
— (M eg szök ö tt  cse léd .) Az utóbbi időben már napi renden vannak a cselédszö­kések. Folyó hó 27-én ismét Marócy János udvardi lakos gazdálkodó Balogh Vera nevű cselédje szökött meg, s magával vitte a vele egy helyen szolgált fivére, Balogh Antal ezüst óráját is. A tolvaj cselédleányt most keresik.
— (A  k özeg észség  é rd ek éb en .)A rendőrség — a szeszélyes időjárásra tekin­tettel, mikor a járványos betegségek különböző nemei uralkodnak — lehetőleg rajta van, hogy a közegészség érdekében mindent elkövessen. Legújabban a sütömesterekre és a gyümölcs­árusokra parancsoltak rá, hogy áruikat leta­karva tartsák és a vevőket csak a megveendő árukhoz engedjék nyúlni, mert ha összefog­ván Baarban Ju n g  Jánosnó született Krencser I dossák a többit is, könnyen rajtuk hagyhatnakKatalinnak is. Ugyanis a menyecskével az apósa Jung  Mihály nem igen él barátságos viszonyban s ha csak teheti nemcsak szóval, de tettleg is bántalmazza az asszonyt. Legu­tóbb már annyira ment a menye iránti ellen­szenve, hogy mikor egyedül voltak otthon, egy bottal véresre verte az asszonyt. A verekedő apóst feljelentették a mohácsi járásbíróságnál.

— (M od ern  b e tö rő k .) A tizenkilen­cedik század végén már ilyenek is vannak ;

az érintkezés folytán valami fertőző miazmát. Hát ez a rendelet nagyon előrelátó, de haszna csak úgy lesz, ha nemcsak papiroson marad, hanem betartását szigorúan ellen is őrzik. Különösen ajánlatos ez a piaci árusokkal szem­ben, hol bizony száz és száz ember válogat naponkint a gyümölcs és sütemény között.
— (M e g u g ro tt  h a z a rd já té h o

sok.) Pécsett is folyik ugyan most a rendőr­ség előtt az eljárás holmi szerencsejátékosok

elleu, de ezek nemcsak hogy nem ugranak meg a büntetés elől, hanem nagyon is bizton. Ságban érzik magukat, mert leszúrnak egy kis pénzbírságot s kezdik ott, a hol elhagy­ták. Ezek a megugrott hazardjátékosok, kikről itt szó lészen, nem úri gyerekek, kik a pa­páik pénzét bízzák Fortuna istenasszony sze­szélyére s kik helyett a büntetés pénzt is apapáik fizetik le, hanem amolyan szerencsétlen ílótások, kik megakarták korrigálni a szeren- cséjüket valamelyik kiskorcsmábán. Szüle Já ­nos és Szegzárdi János, faddi illetőségű mun­kásemberek — persze munka nélkül — az iletők, kiket a rendőrség hazárdjátékon ka­pott és tiltott szerencsejáték címén a biróság megbüntette őket. Mivel pénzük nincs, le kel­lett volna ülniök a büntetést s ez elől ugrot­tak meg ismeretlen tájékra, hol szabad a — vásár, addig, a meddig ott is rajta nem csípik őket. A megugrott hazardjátékosokatmost körözik.
— (T u la jd o n o s  k e re s te t ik .)  Amúlt év nyarán találtatott egy ezüst női zseb­óra. A ki megtalálta, magánál tartotta, azon­ban valami jóakarója feljelentette a rendőrség­nél, honnan jogtalan elsajátítás miatt áttették ügyét a bírósághoz. A biróság elitélte a * be­csületes megtalálót címéért nem áhítozó em­bert, az órát pedig átküldte a rendőrséghez, hogy keressék meg a tulajdonosát. Az óra igazolt tulajdonosa tehát most jelentkezhetik a rendőrségen, hol elveszett tulajdonát át­veheti.
— (K ifo s z to t t  p in ce .)  Gordisán 

Szabó Samu és Peti Jánosnak a szőlőben levő pincéit egyik közelmúlt éjszaka feltörték es onnan minden elemelhetőt elloptak. A betörők után a nyomozás megindulván, a tettesek 
M akai György és Szarkándi Sándor siklósi napszámosok személyében ki is puhatoltattak. Tettüket be is ismerték s most a bíróságtól várják büntetésüket.

— (Is m é t  b e ló k e lt  k op on y á k .)Ugylátszik a nagy hét minden szomorúságával nem képes egy nehány embert az italozástól visszatartani. Ezt igazolja az az eset is, mely a napokban Magyar-Ürőghön történt, hol Ka­tona Vince és Kovácsics Zsigmond odavaló legények a korcsmában összeveszve egymás­sal, Katona Vince egy ákácfa bottal belékelte a cimborája fejét. A belékelt fej históriájának a biróság előtt lesz folytatása.
— (E g y h á z m e g y e i  h íre k .)  Koch Gyula újonnan felszentelt áldozópap husvét hét­főjén fogja első miséjét bemutatni Szigetváron- Az ujmiséshez Virág Ferenc, karkáplán fogja az alkalmi szónoklatot tartani. —  Tichy Sán­dor, teveli segédlelkész, betegsége miatt sza­badságoltatott.—  (A b ellopott kenyér.) Városai Ferenc szőkédi lakos házánál a napokban kenyeret sütöttek, s a kész kenyereket kitették hülni a tornácra. Délben azonban, midőn be akarták vinni a kenyereket, azoknak csak hült helyét találták. Valószínű, hogy valakit elcsábított a friss, ropogós cipók kellemes il­lata, s az elvitte őket magával. A gyanú egy kóbor cigány asszonyra esik, kit a délelőtt folyamán olt láttak kódorogni az udvaron.— T ű z )  Mint értesülünk, a napokban Cserkút községben Gallér János ottani gazda házában egy széna boglya kigyuladt. melyet



1899. március 30. P É C S I  F I G Y E L Őazonban még idejében sikerült eloltani. A kár mintegy nyolcvan forint, de ez is megtérül, mert a szénaboglya biztosítva volt,
— (A  n ö o r v o s o lt  e l le n  ) A németegyetemek diáksága kezd a nők orvosi stúdi­uma ellen állást foglalni. A berlini egyetem lekete tábláján, mint a lapok jelentik, a hallei egyetem orvostanhallgatóinak fölhívása jelent meg, mely hevesen kikel az ellen, hogy a nők az orvosi pályára készüljenek és fölszólítja a berlini kollegákat, hogy ez ellen velük egye­sülve tiltakozzanak. A nőkkel, úgymond a föl­hívás, a cinizmus vonult be az egyetembe ; mióta a nők az orvosi tudománynyaí foglal­koznak, a megbotránkoztató jelenetek napi­renden vannak. A nőemancipáció ilyen módon kalamitássá lesz, melynek útját kell állani.

— (J ó v á h a g y o t t  a la p sza b á ly o k .)A kaposvári kis és középkereskedők egyesü­letének alapszabályait, — valamint a bátai kath. ifjúsági egylet alapszabályait a belügy­miniszter a jóváhagyási záradékkal ellátta.
— (A  szép  M a y er.) Marseille-ből pikáns zsarolás hírét vitte világgá a táviró. A vádlott M. ur, a ki levelet irt egy előkelő osztrák vagy magyar úri asszonynak s meg­fenyegette, hogy ha nem fizet neki négyszáz­ötven frankot, botrányos leleplezést fog róla nyilvánosságra bocsátani. A megtámadott asz- szony elküldte a levelet a marseillei törvény­széknek, a mely megindította a vizsgálalot M. ellen. A szenzációs hir most kibontakozott a titokzatosság homályából. A megfenyegetett dámaban első hallásra mindenki azt a regé­

nyes szőke hercegasszonyt sejtette, a kiről az utolsó időben oly hatalmas erővel zengett a hir harsonája s ma kiderült, hogy ezúttal se nem magyar, hanem lengyel hercegnőről van szó, a ki egy tengerparti fürdőn beleszeretett a délceg M. urba, a kit ugyan hogy is hív­hatnának máskép, mint — Mayernek ? A sze­relem szenvedélytől izzó levelet diktált a szép asszony tollába s a szép Mayer, a ki különben norinbergi cikkekben utazott, e leveleket hasz­nálta lel zsarolása alapjául. Botránynyal fe­nyegetőzött, ha nem kapja'meg a kórt négy- százötven frankot ; régi szerelmese azonban nem félt a botránytól, a melynek most a föl­jelentés után, a szép, a hóditó Mayer esett szánalmas módon áldozatul.
— (H o n v é d szo b o r -e m lé k  S e l­

m ecb á n y á n .) Mint értesülünk, Selmecbánya város lelkes közönsége egy monumentális hon­védszobor felállítását vette tervbe a szabad­ságharc hőseinek emlékére. A gyűjtések ez irányban már nagyban folynak ; ez ügyet Ocsovai Ocsovszky Vilmosné, Selmecbánya volt polgármesterének özvegye vette kezébe több dicső honleány vezetésével. Midőn e hirt közre­adjuk, pártolóiag foglalunk állást e nemes eszme mellett Ki lelkesül a hazaszeretetnek e magasztos megnyilatkozásán, járuljon hozzá filléreivel. Az adományok Ocsovai Ocsovszky Vilmosné úrnő, vagy a városi pénztár címére Selmecbányára küldendők. Az adományokat hírlapikig nyugtázzák.
— (A  n em es i o im ek  v éd e lm e .)Németországban újabban rendkívül szigorúan

üldözik a nemesi címek bitorlóit. így pl. egy nyugalmazott kapitánynak, aki a katonaságnál mindig használta neve előtt a »von< szócskát, nem adták ki a nyugdijat, mert a nyugtára a nevét »von« szócskával irta. Pört kellett in­dítania a katonai kincstár ellen ; nemességét nem tudta ugyan igazolni, de azt bebizonyí­totta, hogy már az atyja is »von«-nal irta a nevét ; kegyelemből megengedték neki, hogy a nevét ő is >von«-nal Írja. — Legújabban a legrégiebb westfáliai családok egyikéből származó Ascheberg báró ellen is indítot­tak pört, mert az Ascheberg bárói családnak 1200 körül nyomaveszett s csak a tizenhar­madik század elején tűnt fel újra. Ascheberg bárót fölszólították, hogy leszármazását 1200-ig igazolja, mert különben megfosztják a címétől. A münsteri törvényszék fölmentette Ascheberg bárót a címbitorlás vádja alól, mert Ascheberg leszármazását 1720-ig igazolta, valamint azt is, hogy már nyolc őse használta a bárói cí­met. Az államügyész a münsteri törvényszékez Ítéletét megfelebbezte.
— (A n y a k ö n y v i ren d e le t .) Abelügyminiszter rendeletet küldött a városhoz

eés vármegyéhez, melyben felhivandónak mondja a közönség figyelmét arra, hogy a halva szü­letett gyermekek és méhmagzatok ezentúl szintén bejelentendők az anyakönyvi hivata­lokban. Ezzel őrzik majd ellen hivatalosan, hogy hány élet megy —  veszendőbe, a mimég a napvilágot sem pillantotta meg. Elte­metni sem szabad ezeket orvosi vizsgálat mel­lőzésével. Ki a rendelet ellen vét, szigorú pénz- büntetés alá esik.
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volt, csodaszép szemeiből meg pajkos elevenség s élénk figyelem sugárzott.Könnyedén, játszva felelt, a legbonyolultabb kérdé­seken is eligazodott s bámulatos leleményességgel s hihe- tétlen gyorsasággal vágta ki magát mindenből.Angelo szép, magas leány lelt, impozáns alak, olyan igazi tábornok-leány. Egyszerű sötétkék ruhában volt, melyet csupa szeszélyből arany nyakgallérral ékített. A haja most is olyan bodrosan szőke és rövid volt, min1 régen.Nyugodtan, hidegen beszélt s ellentétben Kleo ra­gyogó, szivárványos előadásával, klasszikus rövidséggel fejezte ki gondolatait.Konrád, ki csak olyan zömök barna fiú maradt, azzal a különbséggel, hogy arca nem volt olyan gyere­kesen pufók s mozdulatai higgadtabbak, meggondoltabbak lettek, úgy felelt, mint egy ravasz diplomata. Elénk fekete szemeiből kimosolygott a furfangos fiókprókátor, ki szor­galmas, tanult és fortélyos, de a szive mindamellett be­csületes, szinarany.Herkules festői alak volt, erőteljes, izmos, karcsú. Kék szemeiből a rendes melankólikus, lágy kifejezés he­lyett valami veszedelmes hév sugárzott, a mint szinte feleszmélve álmatag mélaságából tűzzel és szenvedélyesen beszélt.Nagyon kedves volt fehér arcával és selymes, szőke bajuszával.Azután Jenő következett. Csinos gyerek volt, szinte leányosan gyöngéd vonásokkal, de tüzes szemekkel s szintén ügyesen felelt az ő könnyed, kedves modorában.

szenvedő subanc semmittevéssel, léhaságokkal, vagy üres spekulációval tölti az idejét.Hát bizony, megváltoztak az idők és az emberek. Hymen csődbe jutott, a szerelem régi szép mese, a bol­dog család: otthon pedig ritka, mint a fehér holló.De hogy miért van ez igy, azt nem tudom. Anyáink a hibásak, mi magunk, vagy a léha, erőtlen ifjú nemze­dék, melyet magával sodor a kor szelleme ; ki tudja ?Talán kevés a jó anya, a gondos feleség. Mind, mind eszeveszetten sietnek élni, lazasan törnek előre, él­vezik a jelen múló gyönyöreit, elfelejtve a tegnapot és nem törődve a holnappal.Sokat akarnak, többet, mint a mennyi másnak van s ez a hiú versengés őrült pazarlásokra ragadja Őket. Ki gondol az élvek izgató örömei között, vagy később a fájdalom és szégyen keserű óráiban a síró gyermekre ? Ágyacskáját a dada szobájába állítják. Az anya szent kötelességeit közömbös idegenre ruházzák, nem gondolva meg, hogy az elhanyagolt gyermek satnya teste, lelke lesz az ő legkeserübb bünhődésük. Vájjon visszatér-e va­laha a régi emberek igénytelen, naiv, patriarchális bol­dogsága ? Isten tudja.Most, a mint a sarokban tilt és csöndesen énekelt, elnézegettem. Milyen fáradt és szomorú.Egyszerre megszűnt a dal. A két fiúcska, kik eddig hallgatva ültek a szőnyegen, Minervához simultak és sze- pegve rebegték :— Miért sírsz. Minerva néni, hiszen mi jók va­gyunk ?Minerva mosolyogni kezdett és keblére ölelte az angyalszóke fejeket.
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— (P o s ta h iv a ta l G er jen b en .) Apécsi posta- és távirdaigazgatóság értesítette Tolnamegye közigazgatási bizottságát, hogy a kereskedelemügyi miniszter Gerjenben posta- hivatal felállítását határozta el ; az uj posta- hivatal a paksi posta- és távirdahivatallal na­ponkénti egyfogatu kocsiküldönc postajárattal lesz összekötve s a postatakarékpénztár köz­vetítő hivatala gyanánt is működni log. A postamesteri állásra a pályázat már ki van Írva s annak betöltése után a postahivatal azonnal megnyílik.
— (T o ln a m e g y e  k özg y ű lése .)Tolnavármegye most tartotta meg tavaszi ren­des közgyűlését igen élénk érdeklődéssel Dőry Pál alispán elnöklésével, mert Széchenyi Sán­dor főispán betegen Ajaccióban tartózkodik. Ezen az ülésen rendezték véglegesen a m e -1 gyei és gyámpénztár különválasztását s ebből = kifolyólag az ujonan szervezett gyámpénzturnoki állásra Bodnar István eddigi mtgyei ellenőrt választottak meg. Ellenőr lett Kovách Aladar ; árvaszéki 11. jegyző Laky Ottmár.
— (T ü zo ltóa zer  a  h á zb a n .) Köz­épületekben különösen olyan helyeken, hol a tűz esetleg igen nagy károkat okozhat, szín­házakban, képcsarnokokban, levéltárakban, stb. tüzoltószereket szoktak készen tartani, hogy az esetleg támadt tüzet gyorsan elolthas­sák, mielőtt az még elharapódzhatna. Újabb időben sikerült olyan tüzoltószert előállítani, melyet kevés költséggel akárki könnyen meg­szerezhet és ezáltal hazát nagyobb tűzveszély­től megóvhatja. E célra 20 font közönséges

konyhasót és 10 Iont szalmiakot 30 liter víz­ben kell föloldani és az oldatot lehetőleg vé­kony üvegekbe tölteni. Ezeket az üvegeket jólbedugaszolva és lepecsételve őrizzük. Ha tűztámad, elég ezekből az üvegekből nehányatúgy a lüzbe dobni, hogy eltörjék ; a kiömlőfolyadék kisebb tüzeket nagyon gyorsan elolt. 
— (T o lv a j asszon y .) Német Máriamohácsi lakosnőtől a napokban egész csomóruhaneműt elloptak. A káros feljelentvén azesetet, a nyomozás során kitűnt, hogy a lopást

Valter Istvánná Schneider Teréz követte el,a ki ellen most a bíróság folytatja a további eljárást.
— (K a rd  a va su ta sok n a k .) Am. á. v. igazgatósága, mint a hazai vasutak igazgatói értekezletének ügyvivője, még 1895- ben egy a hazai vasutak alkalmazottainak egyenruházatára vonatkozó szabályzati terve­zetet terjesztett fel a kereskedelemügyi minisz­terhez. A minisztérium annak idején ezt a tervezetet ad acta tette és a m. á. v. igaz­gatósága most újabb felterjesztést intézett a kereskedelemügyi miniszterhez, a melyben az egyenruha-szabályzat terveinek keresztülvitelét megsürgeti. Ez az újítást involváló szabályzati tervezet annyiban különbözik a régi szabály- rendelettől, hogy az altisztek, személypénztár- kezelőnök s a szolgák egyem uházatát a régi szabályzat szerint fentartani kéri, mig a hiva­talnokok és gyakornokok egyenrunázatát kü­lönös ünnepélyes alkalmakkal úgy kívánja meg­változtatni, hogy a díszruhához kardot hord­hassanak.
M e n y a ssz o n y i a já n d é k o k .A leggyöngédebb érzés kifolyása azon szokás, melynek következtében az esküvőre menő uj part és különösen a megyasszonyt

ajándékokkal halmozzák el a rokonok és a jó barátok, nem is szólva a vőlegényről a ki igen gyakran egész vagyont érő ajándékkal kedves­kedik szive választottjának. Az ilyen ajándé­koknál a fő, hogy ne csak érteket képviselje­nek, mert hiszen másképen elvesztik jelentő­ségüket, nincs értelmük, hanem hogy szemre is szépek, Ízlésesek és tetszetősek legyenek.A legújabb praktikus korban egyre na­gyobb tért hódit azon szokás, hogy a meny­asszonyi ajándékokat az úgynevezett háztartási cikkek közül válogatják. Ez tetszés dolga és a bájos menyasszonyok egyenlő jó szívvel és hálás elismeréssel fogadjak azokat, legyenek azok például akár karkötők vagy például egy szép thea készlet, szép függő lámpa, ezüst evő készletek, szép ezüst gyümölcs-névjegy- tartó kosár.A menyasszonyi és minden fajú egyébb ajándékokból utolérhetetlen szép raktára van Schőnwald Imre pécsi ékszerésznek.Nem is raktár az már, hanem valóságos 
iparművészeti tárlat a magyar, francia és an­gol ötvösipar remekei vannak itt, fölhalmozva meglepő gazdag sokféleségben, de minden egyes tárgy magán hordja a művészi Ízlés bélyegét, mely egyaránt hirdeti úgy az illető iparág tö­kéletességét, mint Schőnwald Imre választékos Ízlését, a ki ezzel a tárlattal is bizonyságát adta annak, hogy Pécs várost s annak kö­zönségét a legmagasabbra becsüli és őket úgy akarja és képes kiszolgálni, mint a milyen ki­szolgálásban Páris és London legelőkelőbb kö­zönsége részesül.Alig van tanulságosabb valami, mint egy látogatás Schőnwald Imre üzletében. Óriás értékű tárgyak vannak itt fölhalmozva szem­kápráztató tényben, megkapó művészi formá­ban és mindamellett a lehető legolcsóbb árak mellett.
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—  Jók vagytok és jók lesztek édeseim. Ez a két gyermek a mi reménységünk, hiszen ők mar a jövő fiai. Erőseknek és jóknak neveljük őket. Higyjék el, ők bá­torítanak, ha elfáradunk a küzdelemben s nekünk édes vigaszt nyújt az a tudat, hogy van, kikért dolgozzunk.Még most is gyakran eszembe jut Minerva kisasz- szonynak ez a mondása.Mielőtt hazatértünk volna, Kenée láoujjhegyen hoz­zám lépett és óvatosan a fülembe súgta :— Neked jó arcod van, hát őszintén megmondha tom, a mit gondolok. (Kivétel nélkül mindenkit tegezett.)És sohasem fogok igy sírni, mint a nénikéim, mert férjhez megyek. Tudom, hogy ők nem akarják, de meglesz.Elmosolyodtam.— Csak nem most rögtönösen, Renée ?—  Ugyan ne tréfálj velem. En mindig komolyan beszélek. Majd később, ha nagy leány leszek.— És ugyan kihez mennél férjhez ?—  Azt még nem tudom. De azt tudom, hogy soha­sem fogok sírni, mert boldog leszek.— Hogyan ?Renee dacosan nézett a szemem közé.—  Akarni fogom.Megcsókoltam a furcsa kis leányt és azt mond­tam neki :—  Légy jó Renée és boldog leszel.— Te is.Elnevettem magamat, mire ő kíváncsian kérdezte :— Hát te nem akarsz férjhez menni ?— Miért ne V Később nincs kizárva. De most ta­

nulnom kell. Aztán, végre egyedül is boldog lehet -az ember.Renée kételkedve rázta fejét.— Azt hiszed ? Meglehet, hogy igazad van. Én azt gondolom, jobb, ha többen vagyunk, mert ugv legalább egymás boldogságának is örülhetünk.Újra megöleltem a gyereket.— Igazad mégis neked van, te kis bölcs. A jó Isten legyen veled és vezéreljen utaidon.Ezzel elváltunk.Még egy párszor találkoztam Reneével, mielőtt fel­jöttem volna az egyetemre, aztán már majdnem elenyé­szett emlékezetemből, mig a véletlen ismét összehozott vele.Most azonban felveszem ismét az elejtett fonalat s lehelő legrövidebben vázolom a bekövetkezett eseményeket.Izgalmas napok előtt állunk. A nyolcadik osztály- vizsgát általában fényes eredménynyel tettük le s dobogó szívvel vártuk az érettségit, melynél — köztudomásúlag — gyakran néminemű szekatúráknak van alávetve még a legértelmesebb, igazán *érett« fej is.Engem különösen az izgatott, hogy édes atyam be­tegen feküdt s nem tölthettem minden percet a drága beteg melleit, miután készülnöm kellett.Mintegy félálomban vonul el előttem mindaz, a mi ezután történt.Mintha most is látnám a hatos kompánia tagjait a vizsgálóbizottság elölt.Kleo olyan bájos volt nagyleányos öltözetében is, mint egy baba. Hajából szeszélyes fürtök hulltak le apró füleire és fehér homlokára. Arca rózsaszínű és mosolygó
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Pécs szab. kir. város
xn eteoro log ia i á llom á sa  jegyzete i1899. március 29. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) = Hőmérsék == l'O °C> maximuma : 10 3 ®C * minimuma : 18 °C Páranyomás : 4r’0 mm.Relatív nedvesség: 100. Felhőzet: 10» ; 8 Str..Szélirány s erő E. 1, Csapadék 24 órai : —.— Változás nem várható.

házi bútorokkal és díszletekkel ; társulatának nagy része pedig már elutazott első nyári állomására, Deésre, hol husvétvasárnapján a 
• Bányamester «-rel nyitja meg előadásainak mm. 69 9 (emelkedő.) | sorozatát.

D r. Cyrer.

Művészet, irodalom.Q  P etö fi-A lb u m . A szabadságharc év­fordulója alkalmával nem mulaszthatjuk el tisztelt olvasóink figyelmét újból fölhívni arra a fölötte érdekes, minden magyar ember zon­goráján nélkülözhetetlen kötetre, melyet a Rózsavölgyi és Társa cég hazánk függetlenségi harcának félszázados évfordulójára Petőfi-A l­
bum cim alatt nagy anyagi áldozattal kiadott. A kötet tudvalevőleg halhatatlan költőnk leg­szebb verseinek megzenésítését — számszerint 100 dalt — tartalmazza. Az Ízléssel kiállított és Petőfi Sándor legsikerültebb arcképével dí­szített kötet ára kötve 4 koronaO  Hrabovszky Lajos hátrahagyottversei. A korán elhunyt aradi hírlapíró és poéta : Hrabovszky Lajos hátrahagyott versei Kisértetek cim alatt kötetbe gyűjtve, elhagy­ták a sajtót. E verskötetre életében még ö maga hirdetett előfizetést, melynek megjelen­tét sorvasztó, kínzó betegsége késleltette, hir­telen bekövetkezett halála pedig végleg meg akadályozta. Az elhunytnak baratai azonban anyagi áldozatoktól sem riadtak vissza, sok utánjárással összegyűjtötték mindazon verseit, melyek részint különféle hírlapok tárcahasáb­jain jelentek meg, részint pedig hátrahagyott iratai között voltak és azokat kötetbe foglalva, még a költő által adott cim alatt megjelen­tették. A költő emlékének tisztázására vonat­kozó utolsó tartozás volt ez, egy koszorú most már díszes sírjára, melynek leveleit maga a költő irta tele rajongó lelke szerelmes verseivel. A becses verskötet egy koronáért megrendelhető az Aradi nyomda-részvénvtár- saságnál.O  Somogyi Károly szinigazgató ma — tehát elég későn —  adja tudtára a szín­házlátogató közönségnek, hogy a pótszezont, mely ápril közepéig tart, ápril 2 án (husvét vasárnap) kezdi meg. Hogy milyen darabbal s milyen társulattal, azt még korainak tartja elárulni, hanem a bérlőket jó eleve felkéri, hogy vendégszereplés esetén fizessék meg az árkülönbözetet, a mi a rendes szezonhoz ha­sonlóan a pótszezonban is élvezendő bérleti jogaikra nézve ilyenkor előáll. Egyébiránt pe­dig a nagyhéten nincs a színházban előadás.O  Színészek vizsgája. A szinészegye- sületben Budapesten tegnap tartották meg a lel vételi vizsgákat. Az egyesületbe felvették a Somogyi-fele színtársulatból Faludiné Erdei Vilmát is.Színészek költözködése. Mint érte 

sülünk, Tiszay Dezső, az uj pécsi színigazgató 
Miskolcról a napokban már útnak indított uj 
mecsekalji pátriájába négy vaggont tömve szín-

Törvénykezés§ Riga m in Mórocz Károly mohácsi la­kos, a kettős házasság bűntettével vádoltan állott hétfőn délelőtt a pécsi kir. törvényszék előtt. Akként történt a dolog, hogy Mórocz Károly Salamonvárott 1888-ban törvényes há­zasságra lépett egy Éder Teréz nevű özvegy- asszonynyal, kit azonban egyévi házasság után elhagyott. Ekkor Mórocz Bánfiszegen lakó édes apjához ment, ahol négy-öt hónapot tartóz­kodott. Bánfiszegről Mohácsra utazott s itt 
Herner József nevű barátját akarta felkeresni, annak feleségétől azonban arról értesült, hogy Herner József meghalt. Mórocz Károlyt azon­ban barátjának halála legkevésbé sem gátolta abban, hogy néhány napig vendége maradjon a szép özvegynek, kivel csakhamar szorosabb ismeretségre lepett. Néhány évig vadházasság­ban élt az özvegygyei, kinek Mórocztól két gyermeke is származott s ekkor az özvegy, ki Moróczot még legénynek hitte, arra bírta rá szeretőjét, hogy vele házasságra lépjen. Moróc/. Károly erre hajlandónak nyilatkozott s 1897. évi november hó 20-án a mohácsi anyakönyvvezető előtt házasságot kötött özv. Herner Józsefnével ; az anyakönyvvezető előtt legény voltát hamis hizonyitványnyal igazolta. A bizonyítványon látható * Buszt a-szentlászlói ág. ev. liitv. lelkészi hivatal* köriratu pecsé­tet Morócz Karoly saját beismerése alapján itt Pécsett készíttette. Időközben Morócz Károly első felesége, hder Teréz tudomást szerzett férje hollétéről és második házasságának meg­kötéséről s kettős házasság büntette miatt panaszt emelt tllene a pécsi kir. törvényszék előtt, mely Morócz Károlyt saját beismerése és tanuk vallomása alapján a vádban bűnösnek mondván ki, egy és félévi börtönre Ítélte. Úgy vádlott, mint terhére a kir. ügyész felebbeztek.§ Hamis vád. Kovacsevits Mato, ver- sendi lakos rágalmazás miatt pert inditotl Klaits Marko és Bischof Janos mezőőrök ellen, mert azok öt mezörendöri kihágással vádolva feljelentették. Kovacsevits Matot azonban a községi elöljáróság mezőrendőri kihágásért tény­leg elitélvén, a rágalmazás miatt inditotl per alapját vesztette s a mohácsi kir. járásbíróság — ahol az ügy folyt — Klaits Markot és Bischof Jánost felmentette, kik a felmentő Íté­let alapján Kovacsevits Mato ellen hamis vá­
daskodás miatt teltek feljelentést. A feljelentés folytán a pécsi kir. törvényszék hétfőn meg tartott végtárgyalása folyamán Kovacsevits Ma­tot a hamis vádaskodás bűntettében bűnösnek mondotta ki és hat havi börtönre Ítélte. Vád­lott és a kir. ügyész felebbeztek.§ A végtárgyalások hallgatósága. Mi­óta nyilvánossá lelt a végtárgyalás és a bűnös embereket a kiváncsiak szemeláttára és füle- hallatára Ítéli el az igazságszolgáltatás, igen sok szó esett már a végtargyalasok hallgató­ságáról. Ennek ugyan megvan a maga külön természetrajza. A lehető legvegyesebb és egy­máshoz mégis nagyon közel álló elemek ke­verednek itt össze s kötnek ismeretséget a hallgatóság padjain. Télén rendesen tele van a terem olyan alakokkal, akik a hideg ellen keresnek menhelyel s találnak is, mert nincs belépő díj s nem válogatják meg az embere­ket. A legszürkébb és legunalmasabb tárgya­lásokat is képesek ezek végigszenvedni, anél­kül, hogy barmi csekély érdeklődést is mu- iLtnának a tárgyalás menete iránt. De hi­szen jobb is igy. Mert akadnak olyanok is közöttük, akik tanulni jönnek ide s bizony néha tanulnak is eleget. Azután meg ellesik a módját, melyik bűnt lehet a legolcsóbban el­

követni, már úgy, hogy a legkisebb büntetés jár érte. Ilyenekből verődik össze leginkább a terem hallgatósága, mely reggeltől estig kitart és lopja az időt.§ M egsértett járásb iró . A pécsi sajtó- biróság januárban az esküdtszék verdiktje alapján négy hónapi fogházra s kétszáz frt. pénzbüntetésre Ítélte Strausz Béla ügyvédi Ír­nokot, a ki a perlaki járásbiróság vezetőjét, 
Horváth Csongor Jánost egy brosürben meg­rágalmazta. Strausz semmiségi panaszszal for­dult a kúriához, ez azonban elutasította tegnap a panaszt. így hát az elitéit tovább ülheti a négyhónapi fogságot a pécsi kir. ügyészség börtönében, hová mindjárt a sajtóbiróság Íté­letekor bevonult, nem bírván kezeseket állit- tani, kik a semmiségi panasz eldöltéig jót áll­tak volna mellette szabadlábon hagyása ér­dekében.§ Húsvéti szünet a bíróságnál. A tör­vényszék Ítélő tanácsai csütörtöktől kezdve az ünnepek utáni szerdáig nem üléseznek. A büntető járásbiróság húsvéti szünete is ez időre esik.

T a n ü g y.)( Salamon József ösztöndíj A »ba-ranvamegyei tanítótestület* által létesített Sa­lamon József öszöndijra a kir. tanfelügyelő pályázatot hirdet. Pályázati feltételek : 1. Az ösztöndíj elnyerésére folyamodhatnak felekezeti különbség nélkül a pécsi és baranyamegyei népoktatási tanintézetekben működő és műkö­dött tanítók és tanítónők Hu vagy leánygyer­mekei, kik az ország valamely felső nép- és polgári iskolájába, telsőbb leányiskolájába, tá­rni ó és tanitónőképzö intézetbe, továbbá reál­iskolába, gimnáziumba, vagy más közép­iskolába mint rendes tanulók járnak és jó magaviselet meliett tanulmányaikban is jó elő­menetelt fanusitanak. 2. A pályázók kérvényei­ket (a gyermek helyett a szülő) 1899. évi május hó 30-ig a » Baranyamegyei Tanítótes­tület* elnökénél, Reberics Imrénél nyújtsák be. A kérvényben melléklendő a születési és utolsó iskolai bizonyítvány, a folyó tanév idő­szaki értesítője és az annak igazolására szol­gáló okmány, hogy a szülök egyike Pécsett, vagy Baranyamegyében a népoktatási intéze­tekben, mint tanító működik vagy működését itt fejezte be.
Közgazdaság.0  A huzaring. A márciusi búza árát fölhajtotta a ring erőszakos, indokolatlan el­járásával. lehetővé téve azt, hogy a román és szerb búza is Budapestre szállítható volt, a mely mennyiség elöbb-utóbb a magyar gazda­közönség terményeire káros hatással lesz. A magyar kereskedői világ és a földbirtokos osz­tály az üzelmektől távol tartotta magát és ez főleg a budapesti és vidéki sajtó tőzsde-tudó- sitójának, Reich Jenő és Társa nagykereske­dőknek köszönhető, amely cég már januárban figyelmessé tette a nagyközönséget a keletkező ringre és annak káros következményeire, fcs tényleg a lapok jól értesültségének eredménye az, hogy a március havi nagy árhullámzások­nál egyetlen egy fizetésképtelenségi eset sem fordult elő.□  Állatbeviteli tilalom. Az osztrák kormány sertésvész miatt a sertéseknek Ausz-
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8 1899. március 30.P É C S I  F I G Y E L Ő
triába való bevitelét Baranya, Somogy és Tolnavármegyék területéről egy legújabban kiadott rendeletével eltiltotta.□  A vásár számokban. Húsvéti pótvá­sárunk a rosíZ idő miatt alig tartott két napig. Tegnap már senki sem volt a vásáron, mely­nek eredménye számokban a következő : át- irás történt 282, uj marhalevél kiállíttatott 98 darab. Tehát a vásáron nem volt még csak négyszáz eladás sem, pedig a kínálat a fel­hajtás csekélységéhez képest is elég nagy volt.□  Gazdasági egyletek, ügy látszik, hogy a földmivelésügyi miniszter élénken ér­deklődik a gazdasági egyletek és körök mű­ködéséről, mert a héten egy leiratának kap csán egy több pontból álló kérdő ivet küldött meg kitöltés végett a városhoz és a megyé­hez. A leiratban meg van említve az ok, mely miatt a miniszter a gazdasági egyletek és kö­rök működését tudni óhajtja. Azt célozza tu­lajdonképen a miniszter, hogy a majd beküldött és kitöltött kérdő-ivek alapján az ország ősz- szes hasonló egyleteire nézve a gazdaság ér­dekeit előmozdító szabályzatot akar megal­kotni.

T Á V I R A T O K .
— E ls ü ly e d t h ajó . (A rFigyelő- eredeti távirata.) Berlinből jön a hire, hogy a „Dankbarkeit- nevű hajó az északi tengeren egész személyzetével el­sülyedt.
— A  m in iszte re ln ö k  hus- 

v é tja . ( A  „ Pécsi Figyelő4* eredeti táv­irata.) S^éll Kálmán miniszterelnök bécsi útja előtt átvette képviselői mandátumát. A  miniszterelnök ma Bécsből Rátótra uta­zik, hogy ott töltse a húsvéti ünnepeket.— K i  n y e r t?  (A „ Pécsi Figyelő -eredeti távirata.) Az osztálysorsjátek mai húzásán 10 ezer koronát nyert a 36.995 számú sorsjegy.
— B é k e k o n fe re n ciá i k é p v i­

selőin k . (A „Pécsi f  igyelő44 eredeti táv­irata.) Haagában a békekonferencián kor­mányunkat Welsheim Rudolf és Okohcsányi László fogják képviselni.

* •
i — Lem ondó n a g y k ö v e t. (A„Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) Bécsből Írják, hogy cMuigra olasz nagykövet le­mondani készül.

— E lfo g o tt  s ik k a sztó . (A„Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Becsben 
Hubert Rudolfot, a máramarosszigeti nép­bank igazgatóját, a ki tizenhatezer forin­tot sikkasztott, elfogták.

B u d a p e sti börze.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1899. márc. 29.
A budapesti gabona-börze árai ma a következők :

Buia, őszre : 924;  későbbi szállítás: 843. —. 
Ttngeri, májusra : 4 56. — Rozj, márciusra : 7 94. —
Zab, őszre : 5 67. —

Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 369 50. — Magyar hitelrészvény: 397 60. 
— Államvasut : 36500. —

Laptulajdonos 
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Felelős szerkeszti 
PLEININOER FERENC

TA1ZN JÓ Z S E F  
kiadó.

l a i i d ö  i» a < | >

Pécsett, Király-utcza és Széchenyi-tér sarkána „Pécsi takarékpénztár" régi helyiségeiben.Mindennemű asztalos és kárpitozott bútorokból ebédlők, 
hálószobák, úri szoba, salon és boudoir berendezések.

Ó-néiret, Renaissance, Barock, Angol és Ampir kivitelben.

. Tú lhalm ozott 
K ik ftf m iatt most i@°L le szá llíto tt árakon.

Úgyszintén Angol és mindennemű I. rangú gyártmányú k e ré k p á ro k(bicykli) raktára. _ t
G Ü N S B E R G E R  M ÓRnagy-kanizsai villamos üzemű bútorgyárának raktárában.

butorraktára és műhelye(tetemesen nagyobbitva)
Pécsett, Ferenciek-utca 11. szám.Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett alvó-, dísz* és

ebédlő szobák, mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bútorok, képek, 
tükrök, függönyök, függöny tartók és Tlionet-székek szabott gyáriárak mellett.Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam is oly ju ­
tányosán eszközölhetők, mint Budapesten vagy Becsben.pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)
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Nyomatott Taizs Józsefnél Péosett, 1899.




